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ThennoFLUX Pelling 

CE EC-DECLARATION OF CONFORMITY 
In accordance with ISO/IEC Guide.22 and EN45014 

We   ThermoFLUX d.o.o. 
Bage 3 
70101 Jajce 
Bosna i Hercegovina 

CE 

We declare with sole responsibility that the product: 

Name / Mark . Hot water boiler an pellet 

Type / Model • PELLING 25 ECO. PELLING 35 ECO. PELLING 50 ECO 

To which this declaration relates. in accordance with the following normative 
documents: 

EC-Directives• MD 2006/42/EC — Directive an Machinery 
PED 97/23/EC - Pressure Equipment Directive 
LVD 2006/95/EC - Low Voltage Legislation 
EMC 2004/108/EC - Electromagnetic compatibility 

Applied harmonizied standards: EN 303-5:2012; EN ISO 12100.2010. 
EN 287-1: 2011 

Other specified standards and specifications EN 55014-1:2006/A2:2011, 
EN 55014-2.1997/A2:2008; EN 61000-3-2:2006/A2:2009; EN 61000-3-3:2008; 
EN 10204:2004: EN ISO 7000 '2004 

Applied procedures for assessing compliance. Modul B-D 

Limit values for ernissions of combustion products (dass). 5 

Certificates that are issued: Report an type testing no. PL-14023-P; PL-13069-P 

Accredited Body: TU Wien: Prüflabor für Feuerungsanlagen - Inst. f. 
Verfahrenstechnik, Umwelttechnik und Techn.
Biowissenschaften Getreidemarkt 9 1 166: A-1060 Wien 

We hereby declare that the above named product concept and method of preparation, 
in accordance with safety and security standards that comply with the above directives 
and standards. 
In doing all operating conditions and terms of use in accordance with the attached 
instruction manual and technical documentation. 
When only one change to the product which is not in agreement with us. this 
declaration loses its importance. 

Last name, first name and title of signatory: 

(4 7( 
General yanagar, Tomislav Ladan 

lack and date Signature, seal 

Dekbra, TFX.) 
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4.5.6 Aktuelle Uhrzeit einstellen  26 
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4.7.1 Zustand  30 

4.7.2 Leistung 30 
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4.10 Einbau 32 

4.11 Ext. Anforderung  33 
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4.13 Parametereinstellung  34 

4.13.1 Einstellung 34 
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5.1 Netzzuleitung 35 

5.2 Pumpen Ausgang 35 
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5.4 Sicherheit und Schutz  36 

6 Reinigung und Instandhaltung 38 
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6.1 Alle 1-10 Tage 39 
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6.1.2 Reinigung der Brennkammer und Aschelade  39 

6.2 Alle 4-7 Tage 40 

6.2.1 Reinigung des Wärmetauschers 40 

6.3 Alle sechs Monate 41 

6.3.1 Reinigung der Abgaskammer 41 

7 Montage und die Inbetriebnahme 42 

7.1 Bedingungen 42 

7.2 Abgasrohre 42 

7.3 Minimalabstände zu Objekten und Wänden die eingehalten werden müssen 44 

7.4 Anslussshema 45 

7.4.1 Anschließen thermische dopellte Ablaufsicherung  46 

8 Fehlerbeseitigung 47 

8.1 Mögliche Fehler 47 

9 Beseitigung des Kesels 49 

9.1 Beseitigung 49 

10 Garantie  50 

10.1 Garantiefrist 50 

10.2 Garantiebedingungen 50 

10.3 Garantieausfall  50 

11 Scheitholzbetrieb im Pelling ECO 54 

12 Schornsteinfegermessung nach der BImSchV. - Anleitung  56 
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' ThermorLUX Pelling 

Während der Montage und Installation des Kessels müssen die 
Vorschriften und Gesetzesrichtlinien des Staates in dem der 
Kessel installiert wird, beachtet werden. 

Die Montage und Installation kann nur von Fachpersonal 
ausgeführt werden. 

Die Heizungsinstallation muss fachgerecht durchrechnet sein. 

Der Schronstein und die Abgasrohre müssen fachgerecht 
durchrechnet und den Gesetzesrichtlinien nach aufgestellt sein. 

Pellets trocken lagern. 

In bestimmten Ländern muss nach der Inbetriebnahme der 
Feuerung die Abgasemissionen gemessen werden. 
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Proizvodnja toplovodnih kotlova 
Bage br. 3, Jajce, Bosna i Hercegovina 
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Prüfergehnisse _'Pelling 25 ECO" Grenzwerte 

[ng./Nrn3] 

bei 10 % 0 2
nach EN 303-5 

hng/Nmi 
bei 13 % 0 2

trnginAJJ 
EN 303-5 KI. 5 

[mg/N3<] 

bei 10 % 02 

15a BVG 
trng/MJ) 

CO 
Volllast 1 85 68 43 

500 500 Volllast 2 174 139 89 

NOx 
Volllast 1 182 145 93 

- 150 Volllast 2 162 129 83 
OGC 

(Org. C) 
Volllast 1 <3 <3 <3 

20 40Volllast 2 <3 <3 <3 

Staub' 
Volllast 1 13 10 6 

40 60 Volllast 2 23 19 12 

Prüfergebnisse „Pelling 35 EGO" Grenzwerte 

[mgihtm3) 
bei 10 % 0, 

nach EN 303-5 
bei 13 % 0 
Im of Nrni3j 

, 
[mgirvIJ) 

EN 303-5 Ki. 5 
[mg/N3<]/N3<] 

bei 10 % 0 2

BVG 15a
rng /MJ 

E ) 

CO 
Volllast 1 80 61 39 

500 500 Volllast 2 302 227 146 

NOx 
Volllast 1 176 134 87 

- 150 Volllast 2 146 112 72 
OGC 

(Org. C) 
Volllast 1 <3 <3 <3 

20 40 Volllast 2 6 5 4 

Staub' 
Volllast 1 14 10 7 

40 60 Volllast 2 23 18 12 

Prüfergebnisse Pelling 50 ECO Grenzwerte 

[mg/Nm3] bei 

10 % 0 2 nach 
EN 303-5 

[mgfNm3] 

bei 13 % 02
[mg/MA 

EN 303-5 Kl. 5 
[mg/1\1m) 

bei 10 % 02

15a BVG 
[mglIVIJ] 

CO 
Volllast 74 54 35 

500 500 
Teillast 431 314 203 

NO, 
Voltlast 169 123 80 -

150 
Teillast 129 94 61 - 

OGC 

(01.9- C) 

Volllast <3 <3 <3 
20 40 

Teil last 10 7 6 

Staub' 
Volllast 14 10 7 

40 60 
Teillast 23 17 11 

Aufgrund der Prüfung kann festgestellt werden: 
• Die Anforderungen der heiztechnischen Prüfung nach der EN 303-5 werden erfüllt. 
• Die Anforderungen hinsichtlich der Emissionen und Wirkungsgrad nach der Vereinbarung gemäß Art. 15a 

B-VG über das „Inverkehrbringen von Kleinfeuerungen und die Überprüfung von Feuerungsanlagen 
und Blockheizkraftwerken" werden erfüllt. 

Der Sachbearbeiter Der Leiter 

E INSTITUT FÜR ei3FAHRENSTECK LM I UMiNtiE.C1-INIK UND Y.0 A•7 gi
TECHN. BIOWISSENST,HAFrEN 

Dipl. Ing. E PadouvaßTEcHNiscHE uplivERsn wIE io. fUniv. Prof. Dr. H. H bauer -10e0 WIEN, GETitEIDEPAARKT 9/;56 
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Danach die kleine Metallplatte auf das Einschubrohr stellen um Rückbrand zu 
verhindern. 

1. 2. 3. 

Auf der Regelung das Programm „SCHEITHOLZ" wie folgt wählen: 

Den oberen Pfeil t und den unteren Pfeil 4, gleichzeitig gedrückt halten, 
bis auf dem Display SCHEITHO erscheint. 

i._"%r•Ej!"' T
'-•"•-•1 1"' 

Thermorij 

Manuell das Feuer anzünden und danach die I / 0 - Taste drücken. 

• 

IM FALLE DES SCHEITHOLZBETRIEBS MUSS DER KESSEL MIT 
EINER DOPPELTEN THERMISCHEN ABLAUFSICHERUNG 
AUSGESTATTET (ZB. CALEFFI 544501 ODER HERMAN TDS 1), 
ODER MUSS AN EIN OFFENES HEIZSYSTEM ANGESCHLOSSEN 
SEIN, WEIL ES BEI STROMAUSFALL ZU ÜBERHITZUNG 
KOMMEN KANN. 

BEIM SCHEITHOLZBETRIEB MÜSSEN DIE KESSELTÜREN 
GESCHLOSSEN UND DER PELLETSBEHÄLTER ZUGEDECKT 
SEIN. 
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ThermoFLUX d.o.o. 
Bosnien und Herzegowinien 

Tel/fax +387-30-657-100 
info@thermoflux.ba 

servis@thermoflux.ba 
www.thermoflux.ba 

PELLING - ECO Ver.1.2017 


